“Effi Briest” von Theodor Fontane

Aufgabe 2

I
Lesen Sie die Seiten 31 - 52 !!!

II
Übungen zur Lexik

1. Beurteilen Sie den Inhalt und die Bedeutung der folgenden Wцrter und Wendungen !

a) inkognito

b) Chic

c) Animierendes

d) Raps

e) Sedantag
              f) japanischer Bettschirm


g) Ampel

h) ambiert

i) unterhaltlich

j) Mittelloge

k) Walhalla

l) Kunstfex

m) Kanevas

n) Polterabend

o) Cortege

Übersetzen Sie folgende Ausdrücke – sinngemäß – ins Russische ! Was bedeuten sie ?

a) Nichts bekommt einem so gut wie eine Hochzeit, natürlich die eigene ausgenommen !

b) Das ist ein (zu) weites Feld !

c) Ich bin ganz Ohr !

III
Übungen zu Inhalt und Verständnis

1. Erstellen Sie eine Gliederung des zu lesenden Ausschnitts und betiteln Sie die einzelnen Abschnitte.

2. Sprechen Sie zu folgenden Themen !

a) Hochzeitsvorbereitung

b) Innstettens Brief und die Reaktion darauf

c) Polterabend und Hochzeit

d) Die Hochzeitsreise

3. Welche Vorstellungen hat Effi vom Eheleben, von Innstetten und von der Liebe ?

Hat sich ihre Einstellung zur bevorstehenden Hochzeit verändert ?

Weisen Sie Ihre Aussagen am Text nach !

4. Wie erklären Sie sich, dass Fontane Polterabend und Hochzeitstag kaum schildert ? 

Welche Funktion kommt Ihrer Meinung nach diesem Gestaltungsmittel zu ?

5. Analysieren Sie das Gespräch zwischen Briest und seiner Frau nach der Hochzeit !

Welche Einstellungen und Befürchtungen zur Heirat werden deutlich ?

6. Können Sie in dem gelesen Abschnitt Zitate aus anderen berühmten Werken entdecken ? Welche Funktion erfüllen sie ?

IV
Schriftliche Übung

(auf einem Blatt Papier! Mit Rand!! Und Zeilenabstand!!!)

1. Übersetzen Sie folgenden Absatz ins Russische:

S. 51  “Frau von Briest, als sie den Brief …” bis  S. 52 “… ein zu weites Feld”

